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1. Introduction 

Proverbs as one of the best areas of research on the ideas of speakers of 

a language, part of the literature of any country is its people as the best 

way to express ideas common among the self-chosen, so the species 

that we as folk literature know, proverbs part of the literature suggests 

counts people as language empower their psychological states. Check 

contrast Proverbs, Persian and Arabic, focusing on women, based on 

the likes and Dehkhoda’s Amsal va hekam and Mayadani’s Majmol 

Alamsal, could represent a part of the mentality speakers of Persian and 

Arabic, especially when the survey compared with the use of the 

insights of psychology Eric Berne and Alfred Adler. To examine the 

psychological effects and consequences of the proverbs of a language, 

one must use psychological perspectives. The focus of this article is on 

the position of women in Persian and Arabic proverbs; therefore, the 

authors will attempt to examine the position of women in Persian and 

Arabic proverbs on the basis of the views of Eric Berne and Alfred 

Adler on a more comprehensive view of the differences and 

commonalities between cultures. These two languages can be achieved. 

Our reliance on the proverbs in Persian language will be based on 

                                                           
1 . Postdoctoral Researcher of Persian language and literature, Hakim Sabzevari 

University, Sabzevar, Iran: birang_mazinani@yahoo.com 
2 . Associate Professor of Persian Language and Literature, Hakim Sabzevari 

University, Sabzevar, Iran (Corresponding Author): m.alavi.m@hsu.ac.ir  
3 . Assistant Professor of Persian Language and Literature, Hakim Sabzevari 

University, Sabzevar, Iran: ebrahimestaji@yahoo.com 
Date received: 2018.12.21   Date accepted:2019.04.09 

 

mailto:/m.alavi.m@hsu.ac.ir
mailto:ebrahimestaji@yahoo.com


 
 
 
 
 
 
 
 
 

A comparative study of the status of women in Persian and Arabic 

Dehkhoda’s Amsal va hekam and in Arabic on Mayadani’s Majmol 

Alamsal. The reason for choosing these two works is that despite 

numerous works in this field, Dehkhoda’s Amsal va hekam Mayadani’s 

Majmol Alamsal are still the most complete works in Persian and Arabic 

languages in this field. 

 

2. Methodolgy 

This research is based on the library method, using analysis, description 

and analysis of the proverbial statistics of the subject in each language. 

The research is thus explained first by Alfred Adler's focus on 

fundamental error theory and by Eric Berne’s focus on pollution theory; 

In the next step, these proverbs in each language show their percentages 

of contamination and inaccuracy, in percentage terms. Finally, a 

comparative study of the data is performed to reach the final conclusion. 

 

3. Discussion 

A careful examination of the position of women in proverbs of Amsal 

va hekam and Majmol Alamsal based on the psychological perspectives 

of Alfred Adler and Eric Berne, and with regard to the fundamental 

questions, suggest that some errors and omissions can be made. The 

speaker of a language is someone that whenever he finds a literary 

statement appealing to him and can express his mental states and 

desires, he chooses it and quotes it at such a high frequency that it 

becomes little more than a proverb; The public, on the one hand, is a 

manifestation of the culture and type of vernacular of a language, at 

least in the past, and on the other hand can be recognized as an 

influential factor on the general public in the future, and must be 

scrutinized carefully to assess its potential harm. Be. The importance of 

such studies becomes even more pronounced when the proverbs are 

sometimes so popular among the public that they invoke it as a solid 

and undeniable idea and, on the basis of their placement, argue on 

various issues. 

   In the Persian proverbs of of Amsal va hekam and in the Arabic 

proverbs, the position of women is psychological in several respects. It 

should be borne in mind that all of what has been explained as 

fundamental errors and psychological contamination in the theoretical 

foundations can overlap in the study of proverbs, which overlaps in the 

different attitudes that the proverb may have. To better understand the 
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position of women in proverbs, based on the psychological perspective 

of Alfred Adler and Eric Berne, we extracted the proverbs of both 

languages from in Proverbs of Dehkhoda’s Amsal va hekam and 

Mayadani’s Majmol Alamsal and categorized them into five groups, 

considering the difference in the number of proverbs. In these books, to 

gain a deeper understanding, in addition to explaining the psychological 

issues associated with the chart, we outlined their percentages in each 

language to make the comparative study and final conclusions easier.  

4. Conclusion 

A detailed and comparative statistical examination of the position of 

women in Proverbs of Dehkhoda’s Amsal va hekam and Mayadani’s 

Majmol Alamsal based on the psychological perspectives of Alfred 

Adler and Eric Berne leads us to conclude that some proverbs have 

attitudes to fundamental misconception and contamination with 

women; Five groups led us to the following results: 

A. There is a 2.09% increase in Majmol Alamsal than Amsal va hekam 

and verdicts of the pollster's attitude, along with a fundamental 

misconception that women are hurting men, so there is a widespread 

attitude among Arab speakers, of course; With more than 23 percent of 

Arabic proverbs and more than 20 percent of Persian proverbs. 

B. Concerning the perception that women are fundamentally less 

powerful than men, there is a 6.41 per cent higher prevalence in Majmol 

Alamsal than Amsal va hekam, which may be a more profound 

indication that this view is present in the Arabic cultural background. 

C. Looking at women as a commodity to fulfill men's desires, 14.19 

percent of Amsal va hekam and 11.53 percent of Majmol Alamsal; it is 

estimated that in Persian proverbs, this means a higher frequency of 2. 

The Arabic proverbs in this regard are, to a lesser degreerior. 

D. The attitude associated with contamination and fundamental 

misconception that restricting women is necessary to protect them from 

error is visible in the proverbial Persian Amsal va hekam 6.17% and in 

the Arabic Majmol Alamsal 3.84%. Although this attitude is relatively 

low in the proverbs, it is evident that in Persian, with a tolerance of 

about twice as much as the Arabic language, this attitude is emphasized 

as a worthy figure. 

E. In the case of proverbs that are judged to be healthy, the status of 

Amsal va hekam are better than Majmol Alamsal. Although there is not 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

A comparative study of the status of women in Persian and Arabic 

much difference in this case, in any case the frequency of healthy 

Persian proverbs is 3.51% higher than Majmol Alamsal, so the position 

of the Persian proverbs can be slightly improved on this view. 

   Knowing that 58.03% of Amsal va hekam and 61.54% of Majmol 

Alamsal are psychologically contaminated and mistaken, alerts us to the 

fact that in the context of Arabic, Persian, and Arabic literary pretexts, 

More than healthy, non-traumatic statements. Lack of attention to this 

issue can have unpleasant consequences for human society in the long 

run; proverbs as an integral part of popular culture affect the culture and 

thought of speakers of any language. 

 

Key Words: proverbs, woman, comparative study, wisdom, Amsal 

va hekam,  Majmol Alamsal, Berne, Adler.  

 



 نشریّة ادبیّات تطبیقی

 دانشکدة ادبیّات و علوم انسانی

 دانشگـــاه شهید باهنــر کرمــــان

 1398، بهار و تابستان 20، شمارة  11سال 

 های فارسی و عربیالمثلدر ضرب« جایگاه زن»بررسی تطبیقی 
 های آدلر و برنبر بنیاد دیدگاه

 ی(دانیم الامثال مجَمَع و دهخدا حکم و امثال: یمورد ۀمطالع)

 پژوهشی(-)علمی
 3، ابراهیم استاجی 2مقدمّ*، مهیار علوی1منشعلی صادقی

 چکیده

های گویشوران یک زبان، های پژوهش بر روی اندیشهعنوان یکی از بهترین زمینه، بههاالمثلربض

های رایج میان دیشهعنوان بهترین راه برای بیان انهر سرزمین است که مردم آن را به بخشی از ادبیات

با تمرکز بر موضوع زن، با اتکا  های پارسی و عربیالمثلاند. بررسی همسنج ضربخویش برگزیده

تواند نمایانگر بخشی از ذهنیت ، می«نیسابوری میدانی الامثالمجمع»و  «امثال و حکم دهخدا»بر 

های گیری از دیدگاهبا بهره ،ویژه زمانی که این بررسی همسنجب وران زبان پارسی و عربی باشد؛گویش

هایی که تحت عنوان اصطلاح آلودگی آموزه اریک برن و آلفرد آدلر صورت گیرد.شناسی روان

تواند است، میشناسی آدلر مطرح شدهادی در روانهای بنیشناسی برن و اصطلاح اشتباهندر روا

های این دو مجموعه فراهم سازد؛ بررسی دقیق و آماری المثلربزمینه را برای تحلیل دقیق ض

در  ی درک دقیق و واکاوی تطبیقی جایگاه زنانهای یادشده، رهگشاها بر پایة دیدگاهالمثلضرب

المثل یاد شده، این نکته را بر ی تطبیقی دو مجموعة ضرببود. بررسهای دو زبان خواهدالمثلضرب

 و آدلر یشناختروان دگاهید طبق زا،بیآس ریغهای سالم و المثلامد ضربسازد که بسما آشکار می

 تر است.افزون الامثالهای مجمعثلالمدرصد از ضرب 51/3به میزان  امثال و حکمدر  برن

، الامثالمجمع المثل، زن، بررسی تطبیقی، امثال و حکم، ضرب های کلیدی:واژه

 اریک برن، آلفرد آدلر.
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 ـ مقدّمه1

تعامل و تفاهم  رهگشای توانندها میکه با کشف اشتراکهای تطبیقی، گذشته از آنبررسی

 ادبیات اصلی اهداف از یکی به را ما و شوند های مختلففرهنگی میان گویشوران زبان

گردند، از  رهنمون( 129: 1381 مقدادی، ر.ک:)هاست تمدن گویوگفت همانا که تطبیقی

، درخور سازندالمللی را فراهم میبی مسایل اجتماعی در سطح بیناین رو که امکان ارزیا

ویژه زمانی که مسئلة اصلی در بررسی تطبیقی، جایگاه زنان باشد؛ توجه و اهمیّت هستند؛ ب

چه در سیار مورد توجه است. بر بنیاد آنای قرن حاضر برشته ای که در مطالعات میانمسئله

( 15: 1389های ادبیات عامه است )ر.ک: سیپک، ها آمده، یکی از گونهالمثلتعریف ضرب

عنوان یکی از ( و به426: 1385اد، )ر.ک: داست که میان اهالی یک زبان رایج و جاری 

ی های افسانههای اصلی ادبیات فولکلور، دربر دارندة آداب و رسوم اجدادی، باورها و حتّپایه

شوند میها شناختههای بررسی فرهنگن راهعنوان یکی از بهتریاند؛ به همین سبب، بهانپیشینی

نمای زندگی واقعی گویشوران یک زبان جا که آیینة تمام( و از آن9: 1390ناصری، )ر.ک: 

توانند بسیار کارآمد شناختی میهای رواندر پژوهش ،(15: 1389هستند )ر.ک: سیپک، 

 باشند. 

های یک زبان و المثلشناختی ضربهای روانبررسی دقیق تأثیرات و پیامد برای     

شناختی بهره برد؛ در مقالة های روانها، بایستی از دیدگاهای با آنلوگیری از برخورد سلیقهج

م(، بنیان و 1970ـ 1910م( و اریک برن )1937-1870های آلفرد آدلر )رو، دیدگاه پیشِ

های المثلتعیین دقیق جایگاه زن در ضرب ،ند که هدف از آنسنجی هستاساس بررسی هم

 فارسی و عربی است.

است؛ بنابراین  های فارسی و عربیالمثلبر روی جایگاه زن در ضرب ،تمرکز مقالة پیش رو   

های فارسی و المثلکوشید که با بررسی تطبیقی جایگاه زن در ضربنگارندگان خواهند

ها و تر از تفاوتبه نگاهی جامع ،ای اریک برن و آلفرد آدلرهبر بنیاد دیدگاه ،عربی

های فرهنگی گویشوران این دو زبان دست یابند. اتکای ما در بررسی ها، میان مؤلّفهاشتراک

بر روی مجمع  ،بر روی امثال و حکم دهخدا و در زبان عربی ،ها در زبان فارسیالمثلضرب
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آن است که با وجود آثار متعدد در این زمینه،  ،دو اثربود. دلیل انتخاب این خواهد الامثال

ترین اثر در زبان فارسی است و در زبان عربی نیز مجمع امثال و حکم دهخدا همچنان کامل

 1379ملا ابراهیمی،  ر.ک:ترین آثار در این زمینه است. )یکی از معتبرترین و کامل ،الامثال

:144 ) 

 های پژوهشـ پرسش1ـ 1

 ست، از این قرار هستند:گویی به آنهاهش پیش رو در پی پاسخبنیادینی که پژوهای پرسش

ای در پیوند با هایی که به گونهالمثلمیان ضرب ،الامثالالف. در امثال و حکم و مجمع

 یافت؟ توان آلودگی یا اشتباه بنیادیموضوع زن هستند، می

تواند موجب آلودگی شده، به چه میزان میای مرتبط با زنان در دو کتاب یادهالمثلب. ضرب

 یزندگ سبک بیتخر)های بنیادیِ و اشتباه (برن دگاهید طبق هاحالت یزابیآس یختگیآم)

 شود؟ (آدلر دگاهید طبق متعادل

چه نتایجی  ،های بنیادی در دو زبانها و اشتباهپ. از بررسی تطبیقی درصدهای این آلودگی

 توان گرفت؟می

 پژوهشروش  -2-1

آمار  گیری از تحلیل، توصیف و نیز بررسیای و با بهرهتحقیق بر بنیاد شیوة کتابخانه این

است. تحقیق بدین گونه است که انجام شده ،در هر زبان شدههای موضوع تعیینالمثلضرب

 زاریک برن، با تمرک نخست، دیدگاه آلفرد آدلر، با تمرکز بر نظریة اشتباه بنیادی و دیدگاه

ن در هر دو زبان از های مرتبط با زناالمثلسپس، ضرب گردد وبر نظریة آلودگی تبیین می

در هر زبان نسبت ها المثلاین ضرب ،گردد. در مرحلة بعدشده، استخراج میهای ذکرکتاب

شود. در میمشخص و به شکل درصدی نمایش داده شان به دقتبنیادین آلودگی و اشتباه

 گیری نهایی صورت گیرد.شود تا نتیجهها انجام میطبیقی دادهبررسی ت ،نهایت

 پیشینۀ پژوهش -3 -1

 ،هایی با پژوهش پیش رو دارندهای صورت گرفته، از جمله آثاری که مشابهتبرپایة بررسی

نوشتة ناهید « بررسی و مقایسة سیمای زن و مرد در امثال و حکم دهخدا»توان به مقالة می
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 «فارسی هایالمثلضرب در زنان به منتسب هایویژگی بررسی» (،233ـ219: 1387شاملو )

 جنسیت بررسی» ،(89-120: 1393) الیاسی شریفی و محمود الرعایا، شهلاپروین امین نوشتة

زاده و دحسیننوشتة عبدالرضا محمّ« احادیث و آیات به توجه با هایالمثلبضر در

بررسی انتقادی سیمای زن در امثال و حکم فارسی و »(،  31ـ7: 1388محمدصادق بصیری )

(، 119ـ102: 1392نوشتة سید مهدی مسبوق و مریم برزگر )« عربی با استناد به آیات و روایات

نوشتة جمیله  «یفارس یهاالمثلضرب در عامه خرد یفکر یهالغزش یمنطق تحلیل و بررسی»

نوشتة « ی و فارسیعرب ادب در مشترک یهاهیکنا در یپژوهش» ،(87-99: 1390) فاطمی

پور و هدیه جهانی، اشاره کرد که البته تمام این مقالات از منظر نوع نگرش به وحید سبزیان

 ها و شیوة بررسی، با پژوهش پیش رو کاملاً متفاوت هستند.   المثلضرب

 Pathology of the psychological contaminations in »ای با عنوانِ قالهدر این میان م   

Dehkhoda’s Amsalo Hekam based on the thought of Eric Berne » نوشتة علی

تری به ها شباهت افزونالمثلمنش و ابراهیم استاجی، از نظر شیوة پرداختن به ضربصادقی

رو متفاوت ، با مقالة پیششدهحیطه و موضوع اصلی در مقالة یاد کار پیش رو دارد که البته

مقالة پیش رو را بایستی در نوع خود نو و در شیوة پژوهش کاملاً تازه و بدیع  ،بنابراین است.

 دانست.

 ضرورت و اهمیت پژوهش -4-1

کار، هایی که در میان هر قوم و ملّت رواج دارند، نموداری از صفات اخلاقی، افالمثلضرب

:هفت( هستند و امکان درک 1380شکورزاده بلوری،  تصوّرات و رسوم آن ملّت )ر.ک:

سازند. های ادب عامه فراهم میفرهنگ و اندیشة گویشوران یک زبان را بیش از دیگر گونه

عنوانِ برآیندِ درک گویشوران یک زبان از ها، بهالمثل: هفت( ضرب1389ویدف،)ر.ک: دی

: 1391اند )ر.ک: پرتوی آملی، ه در طول تاریخ با آن مواجه شدههایی ککیفیت چالش

کند؛ ها ارائه مییازده(، یک نگرش تاریخی از سبک زندگی و رویارویی آنان با چالش/1

از ستواند زمینهاند، میرواج یافته هایی که پیرامون موضوع زنالمثلنگاه ناقدانه به ضرب

بردن برخی از کار، مردم در بهدر حقیقت ر جوامع گردد.گیری از آنها دبازنگری شیوة بهره
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کاربردن آن، پیامد نیستند که ممکن است، پذیرش و بهها، متوجهّ این نکته المثلاین ضرب

ای جدّی و مهم به ای که مسئلة زنان، مسئلهباشد؛ چنین است که در زمانهخوشایندی نداشته

تواند های پیرامون موضوع جایگاه زن، میالمثلربآید، نگاه ناقدانه به برخی از ضشمار می

هنگامی که این نگاه ناقدانه با  ن جلوگیری نماید.از پیامدهای ناخوشایند فردی و اجتماعی آ

ها قابل بخشد، یافتهگردد و درکی فراملیّتی به خواننده مییک بررسی تطبیقی همراه می

 سازد.تر میمخاطبان را گستردهگردند و گسترة نگاه پژوهشگران و تر میتوجهّ

 مبانی نظری پژوهش -2

های آلفرد آدلر و اریک برن است، جا که بنیاد بررسی ما در این جستار، افکار و دیدگاهاز آن

شناسی این دو پیش از ورود به مبحث اصلی، ضرورت دارد، با برخی از مفاهیم روان

ترین به معرفی مهمدر آغاز کار  ،روای مختصر آشنا گردیم؛ از این شناس به گونهروان

به بررسی امثال  ،پردازیم و پس از آنها که در پیوند با این جستار هستند، میهای آندیدگاه

 پردازیم. نیسابوری میدانی می الامثالمجمع و حکم دهخدا و 

فاده آن است که است ،هاالمثلشناس برای بررسی ضربهای دو رواندلیل اتکا بر دیدگاه     

کاوی شناسی اجتماعی در روانشناختی متفاوت، یکی رواناز نظریاتی از دو حوزة روان

ها را المثلای با ضرباحتمال برخورد سلیقه ،)آدلر( و دیگری تحلیل رفتار متقابل )برن(

شوند که امکان ها باید بر اساس نظریاتی سنجیدهالمثلافزون بر این، ضرب .دهدکاهش می

سازند و با تأکیدی که بر دو جنبة فردی ر دو جنبة فردی و اجتماعی را فراهم میواکاوی ه

ها به صورت ترکیبی، گیری از آنبهرهو روابط اجتماعی در هر دوی این نظریات هست، 

کنندة هم عمل کنند ها به شکل مکمّل و تقویتتواند وضعیتی فراهم سازد که این دیدگاهمی

 دقت و ارزش دوچندان بخشند.و به این بررسی تطبیقی، 

 های آلفرد آدلردیدگاه -1-2

 را فرد شخصیت آنچه که بود باور این بر شناس اتریشی، روان(م1870ـ1937) آدلر آلفرد

 شارف، ر.ک:) است. زندگی نخست هایسال در و خانواده در او روابط دهد،می شکل

 The Style of) عنوان سبک زندگیچه وی با های آدلر، آناز میان دیدگاه (27: 1384
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Life) ست. آدلر سبک زندگی هر فرد را در این بررسی، درخور توجه ا ،کندتعریف می

 ،( بر بنیاد نگاه اوAdler,2013:99) .کندعنوان راهی برای فهم آیندة او معرفی میبه

راه آمدن شخص با موانع زندگی و شیوة وی برای یافتن ، معرف نحوة کنارسبک زندگی»

سبک زندگی در  ،( به باور آدلر146: 1384)شارف، «. ها و رسیدن به اهدافش استحل

( شیوة برخورد فرد با سه تکلیف مرتبط Adler,2009: 12گیرد. )اوایل کودکی شکل می

اند از م عبارتدهندة سبک زندگی وی است؛ این سه تکلیف مهاش، نشانو مهم در زندگی

کند: علاقة بندی میدسته ،اساس دو بُعدهای زندگی را برسبککار، جامعه و عشق. آدلر 

اجتماعی و میزان فعالیت. در بُعد علاقة اجتماعی، شاهد دلسوزی و تمایل به همکاری با 

ای منظور آدلر میزان انرژی ،دیگران برای پیشبرد اهداف اجتماعی هستیم و در بُعد فعالیت

: 1384کند. )ر.ک: شارف، کلاتش صرف میاست که فرد برای گذر از موانع و حل مش

147-146) 

در نقطة مقابل علاقة اجتماعی که معیار سلامت روانی است، خطاهایی قرار دارند که       

، شوند و در حقیقتطلبی مییا خودخواهی و قدرت گیری از دیگرانموجب اجتناب و کناره

( آدلر 158: 1384.ک: شارف، )ر .های خودمخرب سبک زندگی افراد هستندی از جنبهجزی

نامد. ( میFundamental error) این خطاها را اشتباه بنیادی ،شناسی خوددر روان

(Adler,2009: 12یکی از پیروان آدلر، موساک، این اشتباه )ای به گونه های بنیادی را

 است:بندی کردهدقیق دسته

« کسهر»، «هرگز»، «همه»کلماتی چون ز های کلیّ شامل استفاده اهای کلیّ: حکمحکم. 1

توانم کاری را من هرگز نمی»، «همه باید دوستم داشته باشند»مثلاً:  شوند؛می« هر چیز»و 

 «.کنندهمه ناراحتم می»یا « درست انجام بدهم

بیند و احساس اهداف امنیتی غلط یا غیرممکن: فرد جامعه را در مقابل و علیه خودش می. 2

من هرگز موفق نخواهم »و « خواهند حقم را ضایع کنندمردم می»مثلاً  کند؛اضطراب می

 «.شد

من »و « زندگی خیلی سخت است»مثلاً  ط در مورد زندگی و الزامات زندگی:برداشت غل. 3

 «.آورمهرگز شانس نمی
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-ارزشا، شخص اظهاراتی مبنی بر بیدر این خط ارزش جلوه دادن خود:. خوارکردن یا بی4

 «.کس دوستم نداردهیچ»یا « من احمقم.»کند؛ مثلاً بودنش می

خواهی کارت راه اگر می»این خطا عمدتاً با رفتار رابطه دارد؛ مثلاً  های اشتباه:ارزش. 5

«. که حق تو را ضایع کنند، قبل از آنحق دیگران را ضایع کن»یا « بیفتد، باید تقلبّ کنی

 (158: 1384)شارف به نقل از موساک، 

عنوان بخشی از ادبیات عامه، ممکن است در محیط خانواده ها، بهالمثلکه ضرب از آنجا

ها بر تربیت کودک تأثیر بگذارد، توجه به این کارگیری آنی بهو جامعه به کار روند و حتّ

های بنیادی تهی باشند و به علاقة اجتماعی افراد آسیب نزنند، بایستی یکی نکته که از اشتباه

 پژوهشگران این حوزه باشد.های از دغدغه

 آرای اریک برن -2 -2

ة الگویی نوین از ساختار شخصیّت، سعی در تبیین شخصیّت انسان و درک اریک برن با ارائ

آمدند. در این راستا، درمانی به حساب میهایی داشت که اساس کار او در روانکیفیّت تبادل

شخصیّت انسان را به سه بُعدِ والد، بالغ و  (Ego state) «حالت من»او با تعریفِ مفهوم 

 کودک تقسیم کرد. 

باید گفت که کلیّّت این حالت پیش از ورود فرد به اجتماع،  ،در مورد حالت من والد

ید       یعنی از تولّد تا پنج سالگی و تحت تأثیر مقررّات، باید و نبایدها و هنجارهای والدین پد

زمانی که در این حالتِ  ،افکار، احساسات و رفتار فرد (30: 1391است )ر.ک: هریس،آمده

جانشین آنها بودند  ،من قرار دارد، درست شبیه پدر و مادر یا اشخاصی است که در کودکی

( 23: 1391)ر.ک: استوارت و جونز، .و وظیفة نگهداری و تربیت کودک را بر عهده داشتند

، «هرگز»، «باید»اژگانی چون ن، بسامد وبه همین سبب است که در گفتار فرد در این حالتِ م

خود این حالتِ  ،برن (35: 1391و... بسیار بالاست. )ر.ک: هریس،« یادت باشد»، «وقت هیچ»

ای یعنی تو در این لحظه در همان حالت روانی این والد توست؛»کند: من را چنین تعریف می

( در این حالتِ من، 20: 1391 )برن،«. ها بودتو یا جانشینان آنهستی که یکی از والدین 

استدلال منطقی راهی ندارد و کنشگری فرد، برآیندِ رفتارها، گفتارها و کردارهایی است که 

 است. در موضع فروتر شاهد آن بوده ،او در دوران کودکی خویش
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حالتِ بالغ، تنها حالتِ من است که معطوف به اکنون و زمان حال است. در این حالتِ 

-کوشد نگاهی جامع و فاقد پیشمی ،های خویشها و دانستهاتکّا به تمام تواناییمن، فرد با 

هایی به حلّ مسایل و گذر از چالش ،باشد و از این رهگذارداوری به پیرامون خود داشته

طلبد. )ر.ک: است و تفکّر و تأمّل او را میروی او قرار گرفتهبپردازد که در همان لحظه پیش

بیند و (  شخص در حالت بالغ، نه خود را برتر از دیگران می53ـ52: 1392،استوارت و جونز

گیری آورد که فرد در آن با بهرهنه نیازمند به دیگران. این حالتِ من، شرایطی را فراهم می

وگو با دیگران از تفکّر، منطق و استدلال به تحلیل اوضاع بپردازد و از این رهگذار به گفت

 (231: 1385یزدی، آورد. )ر.ک: اروی

ای است که گویی گونه، بههای شخصها، رفتار، افکار و احساسدر برخی موقعیّت

اوست؛ در این مواقع، شخص در حالت منِ  انعکاسی از رفتارهای او در دوران کودکی

 ،تر حالت کودک( در تبیین دقیق23: 1391کودک خود قرار دارد. )ر.ک: استوارت و جونز،

ای تفکّر و تأمّل این حالت من، برخلاف حالت بالغ که ظهور آن اغلب با گونهباید گفت که 

 همراه است، با احساس کردن و به عبارتی، با کنشگری احساسی همراه است.

 آلودگی در حالاتِ من اختلال -1 -2 -2

کنشگری از  ،در حقیقت ت.امری ضروری اس ،در شخصیّت انسان وجود هر سه حالتِ من

تواند نشانة صورت متعادل، میهای مرتبط و بههرکدام از این سه حالتِ من در وضعیّت

های منِ شخص سلامت روانی باشد. در این میان امّا مواردی نیز وجود دارد که در آن، حالت

گردد. شخصیّت او نیز با اختلال روانی مواجه می ،شود و در پی آندچار اختلال می

شود. در این اختلال، ما شاهد هایی است که فرد بدان دچار میاختلال از جمله« آلودگی»

        تر، حالت بالغ در این وضعیّت، های من در یکدیگر هستیم؛ به بیان دقیقتخلیط حالت

های والد یا کودک و گاهی در تواند استقلال خود را حفظ کند و در یکی از حالتنمی

( تخلیط حالت بالغ با هر کدام از دو 122: 1391شود. )ر.ک: هریس،یهردوی آنها، ادغام م

 حالتِ منِ دیگر، پیامدهای متفاوتی دارد.
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گردد، وضعیّت و حالتی پدید هم آمیخته می زمانی که حالتِ منِ بالغ با حالتِ منِ والد در     

های پیامنامند؛ در این حالت، شخص داوری میآید که آن را حالت تعصّب و پیشمی

که در اغلب موارد، هنجارها، باید و نبایدها و  شده در حافظة حالت والد خود رااندوخته

اند، با واقعیّاتی که حالتِ بالغش از طریق تفکّر و استدلال به آن های پدر و مادر او بودهفرمان

داوری، به شآمیزد و بدین گونه با نگاهی متعصبّانه و مملو از پیاست، در هم میدست یافته

همة اهالی فلان »جملاتی چون  ؛(117: 1391)ر.ک: استوارت و جونز، نگردپیرامون خود می

خواهی پیشرفت کنی، اگر می»، «های امروزی تنبل هستندتمام جوان»، «شهر خسیس هستند

          ،«خورندها )یا مردها( کلّاً به درد مشورت نمیزن»، «هیچ وقت به کسی اعتماد نکن

 اند.پدید آمده ،اختلال هایی هستند که به سبب بروز این گونهداوریپیش

 تخلیط کودک حالت با بالغ حالتِ که هستند هاییوضعیّت آلودگی، دیگر حالت دو

( 119: 1391 جونز، و استوارت ر.ک:) نامندمی «هذیان» یا «وهم» را وضعیّت این که شودمی

 این که شودمی تخلیط کودک و والد حالت با زمانهم بالغ، حالت آن در که حالتی نیز و

نکتة درخور  (120: 1391 جونز، و استوارت ر.ک:) اند.نامیده «طرفه دو آلودگی» را گونه

ها در مورد جایگاه بود، تمام آلودگیکه در ادامة پژوهش شاهد خواهیدنکه، چناتوجه آن

داوری و تعصب های فارسی و عربی از گونة آلودگی نخست، پیشالمثلزنان، میان ضرب

 هستند. 

 های فارسی و عربیالمثلها: بررسی جایگاه زنان در ضربتحلیل داده -3

 بر بنیاد ،الامثالمجمع های امثال و حکم و المثلضرببررسی دقیق جایگاه زنان در 

های بنیادینی که اریک برن و با در نظر گرفتن پرسش شناختی آلفرد آدلر وهای رواندیدگاه

های هایی از اشتباهتوان جلوهدر مقدّمه به آن اشاره کردیم، گویای این نکته است که می

های فارسی و عربی مشاهده کرد. این گویشوران یک المثلبنیادی و آلودگی را در ضرب

تواند بیانگر حالات نماید و میان هستند که هرگاه یک گزارة ادبی برایشان جذاب میزب

پردازند که ل آن میچنان با بسامد بالا به نقگزینند و آنان باشد، آن را برمیروانی و امیالش

 ،از سویی ،گونه از ادب عامه، اینبنابراین گردد.المثل، رایج میعنوان ضرباندک اندک به



 
 
 
 
 
 
 
 
 

               1398ستان بهار و تاب، 20 ة، شمار11سال  یقی،تطب یّاتدبا یةّنشر                                                                           132

گاه فرهنگ و نوع نگرش گویشورانِ عامی یک زبان، حداقل در گذشته است و از جلوه

شود و تواند شناختهمردم در آینده، می عنوان یک عامل تأثیرگذار بر عموم، بهدیگر سو

شود. اهمیت های احتمالی آن سنجیدهنگاهی دقیق و نقادانه بررسی شود تا آسیب بایستی با

ها، گاه از چنان اقبالی میان عامه المثلیابد که ضربزمانی بیشتر نمود می ،هاییچنین بررسی

کنند و با می استناد ای استوار و خدشه ناپذیر به آنگردد که همچون اندیشهبرخوردار می

 پردازند.ها، به استدلال پیرامون موضوعات مختلف میاساس قرار دادن آن

جایگاه  ،الامثالمجمع های عربی المثلم و ضربهای فارسیِ امثال و حکالمثلضربدر 

نکته را در نظر داشت که  شناختی است. باید اینقابل بررسی روان ،زنان از چند بُعد و جنبه

های نظری شناختی در بخش بنیانهای روانهای بنیادی و آلودگیچه با عنوان اشتباهتمام آن

پوشانی، از باشند که این همپوشانی داشتهمتوانند هها میثلالمتبیین شد، در بررسی ضرب

ها را به کار بگیرد المثلهای متفاوتی است که ممکن است ضرببه سبب نوع نگرش ،سویی

ای است که ممکن ای و چندگونههای چندگانهناظر بر پیامد ،و رواج دهد و از دیگر سو

 د.باشها داشتهالمثلت کارکرد این ضرباس

 هاالمثلو تحلیل توصیفی ـ آماری جایگاه زنان در ضرببندی دسته -1 -3

 شناختی آدلر و برنبر بنیاد دیدگاه روان

شناختی آلفرد آدلر اساس دیدگاه روانها، برالمثلجایگاه زنان در ضربتر برای درک دقیق

 ،الامثالمجمع دو کتاب امثال و حکم و های هر دو زبان را از المثلو اریک برن، ضرب

های موجود المثلبندی کردیم؛ با توجهّ به تفاوت تعداد ضربدر پنج گروه دسته استخراج و

ل تر، افزون بر توضیح مسائدرکی ژرفیافتن به ، برای دست1در این موضوع در دو کتاب

در هر زبان مشخص کردیم تا بررسی را ها مراه با نمودار، درصد فراوانی آنشناختی، هروان

د، پنج گروه آیچه در ادامه میتر شود. آنتر و البته دقیق، آسانگیری نهایینتیجهتطبیقی و 

صورت توصیفی، تحلیلی و آماری، دورنمایی از جایگاه زنان در است که بهالمثلضرب

 دهد.های این دو کتاب، ارائه میالمثلضرب
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 افزای مردانزنان، زحمت -1-1-3

اند و مرد، نیمی از ها، همة زنان موجب زحمت مردان ارزیابی گردیدهالمثلدر برخی ضرب 

های ویژگی ،هاالمثلدر برخی از این ضرب بیند.یعنی زنان را علیه خودش می جامعه،

بر بنیاد گونه از نگاه، است. اینوفایی به زنان نسبت داده شدهو بی ناپسندی چون مکر، حیله

شامل حکم کلّی )اشتباه بنیادی اوّل( و اهداف امنیتی غلط )اشتباه بنیادی  ،آلفرد آدلردیدگاه 

داوری است؛ برخی از این دوم( و همچنین بر بنیاد دیدگاه اریک برن، آلودگی از نوع پیش

: 1390 دهخدا،) «کشید. بینی زمین بر و دید ابلیس ،زن مکر» ها عبارت هستند از:المثلضرب

 در زبان عربی نیز مواردی چون (925 /2: همان) «نشود. زیور ز ،شود وفا ز زن» ای( 1722 /4

 مفِتاحِ  المَرأ غیر»یا  (19 /2: 1366 میدانی،) 2«رَقراقـَ بَیضاءُ اَنتَ إذا/  فَاقـَ فَاقـَ أفنیَتهنَّ»

 دارای همین ویژگی هستند.  (13 /2: 1366 میدانی،)  3«طلَاقهِا

 در را زاآسیب مفهوم این ،زنان موضوع با حکم و امثال هایالمثلضرب از درصد 98/20     

 1382 /3 ؛ 1397 /3 ؛ 1813 /4 ؛ 1889 /4 ؛ 1722 /4 ؛ 1532 /3: 1390 دهخدا،) دارند. خود

 ؛ 921 /2 ؛ 921 /2 ؛ 140 /1 ؛ 1312 /3 ؛ 1311 /3 ؛ 925 /2 ؛ 927 /2 ؛ 927 /2 ؛ 775 /2 ؛

 /1 ؛ 520 /1 ؛ 726 /2 ؛ 925 /2 ؛ 944 /2 ؛ 1321 /3 ؛ 786 /2 ؛ 895 /2 ؛ 922 /2 ؛ 921 /2

 ( 2018 /4 ؛ 716 /2 ؛ 497 /1 ؛ 428 /1 ؛ 574 /2 ؛ 574 /2 ؛ 336 /1 ؛ 169 /1 ؛ 105 /1 ؛ 472

: 1366 میدانی،)دچار این مسئله هستند  الامثالمجمع های المثلدرصد از ضرب07/23       

المثل که نشان از بسامد بالاتر این ضرب (31  /1 ؛ 2/390 ؛ 118  /1 ؛ 19 /2 ؛ 58 /1 ؛ 13 /2

 دارد. الامثالدر مجمع
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 تر از مردانتوانزنان، کم -2-1-3

ر گرفته تر از مردان در نظتوانهمة زنان از اساس کم ،هاالمثلدر برخی دیگر از ضرب 

است که در این حیطه، مشورت نکردن با زنان بودن هم از نظر عقلانی ترتواناند؛ این کمشده

است و هم از نظر بدنی. وانی در نگاهداشت راز( توصیه شده)هم به سبب نادانی زنان و هم نات

افزون بر اشتباه بنیادی اوّل )حکم کلّی( از آن رو که  ،این شیوة نگاه ،اساس دیدگاه آدلربر

زیستی و رایزنی مردان با زنان یکی از الزامات زندگی اجتماعی است، شامل اشتباه بنیادی هم

در این مورد نیز شاهد  شود.زندگی( می الزامات و زندگی مورد در غلط سوم )برداشت

 زن» چون هاییالمثلیک برن هستیم. ضربداوری بر بنیاد دیدگاه ارآلودگی از گونة پیش

 همان /دست و زور با و دلیرست چه ار زن» یا( 926 /2: 1390 دهخدا،) «است العقلناقص

در زبان عربی نیز  .هستند قبیل این از( 920 /2: همان) «هست که چون هر است مردنیم

 فی إیش»و نیز  (28 /2: 1366 میدانی،) 4«صاحِبهَاُ  المَرأ ماتُنکِرُ هَذا دونِ فِی»هایی چون مثل

ای پنهان، همین مضمون را در به گونه (94 /1: 1366 میدانی،) 5«المنجَل هلَاکِ منِ الضَّرط

 خود دارند.

 درصد 66/16 در کنید، مشاهده توانیدمی نیز ایدایره نمودار در چهآن طبق

 /4 ؛ 926 /2: 1390 دهخدا،: ک.ر) دارد. وجود مسئله این ،حکم و امثال هایالمثلضرب

 ؛ 921 /2 ؛ 921 /2 ؛ 920 /2 ؛ 953 /2 ؛ 2062 /4 ؛ 1522 /3 ؛ 1831 /4 ؛ 2056 /4 ؛ 2023

 /2 ؛ 1058 /2 ؛ 521 /1 ؛ 559 /1 ؛ 657 /2 ؛ 682 /2 ؛ 910 /2 ؛ 721 /2 ؛ 748 /2 ؛ 919 /2

 (524 /1 ؛ 1383 /3 ؛ 921 /2 ؛ 1730 /4 ؛ 361 /1 ؛ 361 /1 ؛ 399 /1 ؛ 920

های عربی مرتبط با زنان در اثر میدانی، این مفهوم قابل المثلدرصد از ضرب 07/23در 

 (81  /1 ؛ 14  /1 ؛ 28 /2؛  94 /1 ؛ 15 /2 ؛ 51  /1: 1366 میدانی،) مشاهده است.
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این مسئله در  توانید مشاهده کنید،ای بالا نیز میچه در نمودارهای دایرهطبق آن

 با بسامد بالاتری قابل مشاهده است. الامثالمجمع

 کالاوارگی زنان-3-1-3
کالایی هستند که نیاز مثابه ة افراد این جنسیت صرفاً بهای که گویی همگونهنگاه به زن، به

هستند، نگرشی کنند یا تنها برای زایش فرزند و رُفت و روب جنسی مردان را برطرف می

 الزامات و زندگی مورد در غلط بنیادی سوم )برداشتکه شامل اشتباه است که افزون بر آن

جا که پیامی شود، از آنداوری میاز گونة پیشزندگی(، اوّل )حکم کلّی( و نیز آلودگی 

با زنان همچون کالا برخورد کنید تا کارتان »که اینپنهانی و نادرست نیز در خود دارد، مبنی بر 

 چون هاییالمثلضرب شتباه( را نیز در خود دارد.های ا، اشتباه بنیادی پنجم )ارزش«پیش رود

 حمام از» یا و( 925 /2: 1390 دهخدا،) «گریست حالش به باید بیست، به رسید که زن»

در زبان . اندگونه این از( 123 /1: همان)« !مادر خانة شویی،جامه از! شوهر خانة برو آیی،می

مَظلومٍ  اَهوَنُ»و  (368 /2: 1366 میدانی،) 6«النافِجـَ لَکَ هنیئا»هایی چون المثلعربی نیز ضرب

 چنین مفهومی را در خود دارند. (2/370: 1366 میدانی،) 7ٌ« معقومـَ عجوزٌ

 دارد. وجود زنان موضوع با حکم و امثال هایالمثلضرب درصد 19/14 در مسئله این

 /2 ؛ 928 /2 ؛ 920 /2 ؛ 922 /2 ؛ 925 /2 ؛ 1058 /2 ؛ 1211 /3 ؛ 920 /2: 1390 دهخدا،)

 422 /1 ؛ 926 /2 ؛ 335 /1 ؛ 133 /1 ؛ 123 /1 ؛ 438 /1 ؛ 429 /1 ؛ 974 /2 ؛ 1976 /4 ؛ 590

درصد  53/11همچنین  (1920 /4 ؛ 924 /2 ؛ 922 /2 ؛ 922 /2 ؛ 922 /2 ؛ 520 /1 ؛
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 میدانی،) اند.سئلهکه در ارتباط با زنان هستند، دچار این م مجمع الامثالهای المثلضرب

 (2/370 ؛ 368 /2 ؛ 14 /2: 1366

 
های امثال و المثلضربدر ای نیز مشهود است، این مسئله که در نمودارهای دایرهچنان     

 تری دارد.بسامد افزون  حکم

 کردن زنانضرورت محدود -4-1-3
از دیگر مواردی است که در  ،آمیز برای تنبیه زنانلزوم ایجاد محدودیت یا رفتار خشونت

اه )اشتباه های اشتبشامل ارزش ،ها شاهد آن هستیم که بر بنیاد دیدگاه آدلرالمثلببرخی ضر

همة »اگر پیام نهفتة چنین نگرشی را این جملة نادرست بدانیم که  گردد.بنیادی پنجم( می

ا محدودیت برخی امور را ی ببایست ،بنابراین درک نادرستی برخی امور را ندارند؛زنان توان 

داوری نیز هستیم ما شاهد آلودگی از گونة پیش ،بر اساس دیدگاه اریک برن ،«ها فهماندبه آن

  و البته اشتباه بنیادی اوّل )حکم کلیّ( از نگاه آدلر هم در مورد این مسئله جاری است.

 بکن ندک خودنمایی /سختش بزن رود بیرون چو زن» چون هاییالمثلدر فارسی ضرب

ای تنها نمونه الامثال،مجمع در  .هستند مسئله این دچار ،(923 /2: 1390 دهخدا،) «رختش

که  (32  /1: 1366 میدانی،) 8«مُضحکاتِکِ أمرَ لا مبُکیاتِکِ أمرَ»این مورد بود:  ،که یافت شد

 به این مفهوم اشاره داشت. ،مضمون نهانی آن
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 بسامد زنان موضوع با حکم و امثال هایالمثلضرب در درصد 17/6 میزان به مسئله این   

 ؛ 424 /1 ؛ 393 /1 ؛ 181 /1 ؛ 923 /2 ؛ 1888 /4 ؛ 1525 /3 ؛ 923 /2: 1390 دهخدا،) دارد.

 (925 /2 ؛ 604 /2 ؛ 1119 /2

 
 

 ،ای بالارواج کمتری دارد. نمودارهای دایره الامثالمجمع های المثلضرب این مسئله در

  دهند.روشنی نشان میهای دو اثر را بهالمثله در ضرببسامد این مسئل

 نگرش سالم به زنان -5-1-3

که نه از دیدگاه آلفرد آدلر، اشتباه بنیادی خاصی دارند و نه آلودگی است هایی المثلضرب

البته باید این نکته را در نظر داشت که در این  .ای از دیدگاه اریک برنهشناختی ویژروان

جو( یطه به معنای سلطهحکمی به زنان با صفتی خاص )مثل سل ، ممکن استهاالمثلضرب

ل اشتباه بنیادی یا آلودگی دانست، ها را شامتوان آنشود که بر این اساس نمینسبت داده

گونه که در مورد زنان صدق همانها، المثلهایی چنین، در این ضربآورد صفتکه پِیچرا

، در آن حد المثلیتواند صدق کند و گویندة چنین ضربکند، در مورد مردان نیز میمی

 عافیت نیک، زن» است که تمام افراد یک جنسیت را با یک دید نبیند. همانندآگاه بوده

 «نزاید. فرزند هرچند باشد، سلامت به( زن به)خاندان »یا  (927 /2: همان) «بود زندگانی

 مِن أغلَظُ: الناعمـ ُ المرأ هی وَ»هایی چون المثلدر زبان عربی نیز ضرب (712 /2: همان)
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 میدانی،) 10«الأقوام شقائقُ النساءَ أِنَّ»و  (12 /2: 1366 میدانی،) 9«السَّیلِ منَِ اَغشَمُ /الجسرِ حَمل

 نگرش سالمی به زنان دارند. ،(31  /1: 1366

 در که هستند سالم رویکرد، این با هاالمثلضرب درصد 97/41 حکم و امثال در

 /1 ؛ 227 /1 ؛ 165 /1 ؛ 56 /1 ؛ 704 /2 ؛ 919 /2: 1390دهخدا، ) اند.شده لحاظ آمارگیری

 ؛ 713 /2 ؛ 713 /2 ؛ 712 /2 ؛ 532 /1 ؛ 520 /1 ؛ 1/634 ؛ 506 /1 ؛ 1/614 ؛ 492 /1 ؛ 414

 927 /2 ؛ 927 /2 ؛ 926 /2 ؛ 926 /2 ؛ 926 /2 ؛ 1/1137 ؛ 924 /2 ؛ 922 /2: 1390 ؛ 921 /2

 /3 ؛ 1102 /2 ؛ 1035 /2 ؛ 1035 /2 ؛ 1035 /2 ؛ 1035 /2 ؛ 933 /2 ؛ 928 /2 ؛ 927 /2 ؛

 ؛ 2005 /4 ؛ 51 /1 ؛ 681 /2 ؛ 480 /1 ؛ 1382 /3 ؛ 1363 /3 ؛ 1320 /3 ؛ 1196 /3 ؛ 1196

 1382 /3 ؛ 2/1570 و 1382 /3 ؛ 698 /2 ؛ 775 /2 ؛ 775 /2 ؛ 775 /2 ؛ 1849 /4 ؛ 1317 /3

 (2013 /4 ؛ 2006 /4 ؛ 1382 /3 ؛ 1783 /4 ؛ 1940 /4 ؛ 1859 /4 ؛ 1518 /3 ؛ 1512 /3 ؛

  شوند.ها با این رویکرد، سالم ارزیابی میالمثلدرصد از ضرب 46/38 الامثالدر مجمع     

  /1 ؛ 34  /1 ؛ 64  /1 ؛ 23  /1 ؛ 52 /1 ؛ 101  /1 ؛ 2/392 ؛ 2/368 ؛ 12 /2: 1366 میدانی،)

 (31  /1 ؛ 72

 
درصد  97/41، در امثال و حکمکنید، چه در نمودار بالا نیز مشاهده میطبق آن

ها با این رویکرد، سالم هستند المثلدرصد ضرب 46/38، الامثالمجمع در ها و المثلضرب

  دارد. امثال و حکمهای سالم با این موضوع، در المثلکه نشان از فزونی ضرب
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 گیرینتیجه -4

بر بنیاد  ،الامثالمجمع و  زن در امثال و حکمبررسی آماری دقیق و تطبیقی جایگاه 

رساند که برخی شناختی آلفرد آدلر و اریک برن، ما را به این نتیجه میهای رواندیدگاه

بندی دسته ادی و آلودگی نسبت به زنان دارند.هایی همراه با اشتباه بنیها، نگرشالمثلضرب

 ها در پنج گروه، ما را به نتایج زیر رساند:المثلاین ضرب

ای که زنان را موجب زحمت مردان ارزیابی و همراه با اشتباه بنیادی. در مورد نگرش آلوده 1

شاهد این نگرش هستیم؛  ،امثال و حکم ازبیشتر  درصد 09/2 الامثالمجمع  کند، درمی

 23البته این نکته که بیش از  تری دارد.ن، این نگرش رواج افزونزبانا، در میان عربیبنابراین

سئله های فارسی دچار این مالمثلدرصد ضرب 20بیش از های عربی و المثلدرصد ضرب

زمینة بودن این نگرش آلوده و دارای اشتباه بنیادی در پیشداردهندة ریشههستند، نشان

 فرهنگی هر دو زبان است.

 در مجمعکند، تر از مردان ارزیابی میتوان. در مورد نگرشی که زنان را از اساس، کم2

تواند این مسئله رواج دارد که این اختلاف می امثال و حکم از شتر درصد بی 41/6 الامثال

 باشد.زبانان داشتهزمینة فرهنگی عربیتر بود این نگاه، در پیشنشان از ژرف

درصد  19/14ساختن امیال مردان، در زنان همچون کالایی برای برآورده . نگاه به3

مشاهده  الامثالمجمع  هایالمثلدرصد ضرب 53/11و  های امثال و حکمالمثلضرب

بودن بسامد این مفهوم تر، شاهد افزونهای فارسیالمثلطبق این برآورد، در ضرب شود.می

های عربی در این زمینه، به میزان المثلدهد ضربدرصد هستیم که نشان می 66/2به میزان 

 بسیار اندک، از وضعیتی برتر برخوردارند.

ای که طبق آن، محدودساختن زنان برای حفظ تباه بنیادیبا آلودگی و اش . نگرش همراه4

 17/6به میزان  ،المثل فارسی امثال و حکمضربها از خطا ضرورت دارد، در مجموعه آن

مشاهده  درصد قابل 84/3به میزان  الامثالمجمع المثل عربی درصد و در مجموعه ضرب

ها مشاهده شده، آشکار المثلاست. گرچه این نگرش به نسبت، با بسامد کمتری در ضرب
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است که در زبان پارسی، با تسامح حدود دو برابر زبان عربی، بر این نگرش تأکید شده که 

 رقمی درخور توجه است.

امثال و  یهاالمثلضربشوند، وضعیت هایی که سالم ارزیابی میالمثل. در مورد ضرب5

به هر روی  ،گرچه در این مورد اختلاف چندان زیاد نیستاست.  الامثالمجمع بهتر از  ،حکم

های ثلالمدرصد از ضرب 51/3میزان  به امثال و حکم سالم درهای فارسی المثلبسامد ضرب

اساس های فارسی را برالمثلوضعیت ضربتوان می ،تر است؛ بنابراینافزون الامثال مجمع

 این دیدگاه، اندکی بهتر دانست.

درصد  54/61و  و حکم های امثالالمثلضربدرصد از  03/58آگاهی از این موضوع که 

شناختی، دارای آلودگی و اشتباه بنیادی از دیدگاه روان الامثالمجمع های المثلضرب

ها و زبانپارسیزمینة فرهنگی ـ ادبی سازد که در پیشهستند، ما را از این مسئله آگاه می

زا های سالم و غیر آسیبستیزانه از گزارهزای زنهای آسیبها، میزانِ گزارهزبانعربی

پیامدهای  ،تواند برای جامعة انسانی در بلند مدتتر است. عدم توجهّ به این مسئله میافزون

بر  ،فرهنگ عامهناپذیر از عنوان بخشی جدایی، بههاالمثلضرب ناخوشایندی به بار آورد.

شناسان کارکردگرا و از به باور جامعهگذارند. فرهنگ و اندیشة گویشوران هر زبان تأثیر می

م(، همبستگی اجتماعی که نیاز بنیادین یک جامعه برای 1917ـ1858جمله امیل دورکهایم )

ل شود. )به نقحفظ و پیشبرد اهداف خود است، از طریق یک نظام عقیدتی مشترک ایجاد می

تواند به زا دربارة زنان، میهای آسیبالمثل( این میزان از بسامد ضرب196: 1387از: کوزر، 

یافتن به یک نظام عقیدتی دست درک صحیح زنان و مردان از یکدگر آسیب زند و آنان را از

دهند، چنین وضعیتی ای که نیمی از آن را زنان تشکیل مییکسان و پایدار باز دارد؛ در جامعه

 تواند به همبستگی اجتماعی صدمه زند.می

 هایادداشت
ها ت که اشارة مستقیم به زنان در آنهایی مورد نظر قرار گرفالمثل. در این پژوهش، صرفاً ضرب1

المثل ضرب 26و  در امثال و حکم دهخدافارسی در مورد زنان  المثلضرب 259مشهود بود. تعداد 

الفضل ابیمنبع عربی، نوشتة  یافت شد. میدانی الامثالموضوع در مجمع عربی با تمرکز بر این 
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آید. معتبرترین منابع این حوزه در زبان عربی به شمار می ، جزءِمحمّد نیسابوری میدانیاحمدبن

های فارسی و عربی با موضوع المثل( تفاوت تعداد ضرب116: 1395پور و جهانی، )ر.ک: سبزیان

البته  ثی جداگانه مورد بررسی قرار گیرد.تواند معنادار باشد و در مبح، خود میزن در این دو کتاب

های تطبیقی این پژوهش، رساندن این تفاوت تعداد به استنتاج نهایی، بررسیبرای جلوگیری از آسیب

 تر باشد.تر و ژرفبه صورت درصدی صورت گرفت تا نتیجة نهایی دقیق

 نیب از هاآن ییبایز یپا به مرد، اموال و مال که رودیم کار به بارویز زنان یبرا المثلضرب نیا. 2

 .رودیم

 یعرب زبان در رتیغ یمعنا به توجه با. است طلاقش دیکل زن، رتیغ و تعصب که معناست بدان. 3

 ییگو دارد؛ زیآمضیتبع ینگاه از نشان المثلضرب نیا است، شده یابیارز دیمف مردان یبرا که

 .اندکرده یابیارز یضرور را خود در رتیغ و انددانسته خود زحمت موجب را زنان رتیغ ،مردان

 یشخص از ،یناتوان و عجز سبب به که رودیم کار به( مرد ای زن) یشخص یبرا المثلضرب نیا. 4

 دو هر ةدربار امروزه المثلضرب نیا کهآن وجود با که داشت توجه دیبا. طلبدیم کمک ترناتوان

 . دارد اشاره آنان بودنفیضع به ،دهیپوش صورتبه و است زنان بر آن دیتأک رود،یم کار به جنس

 افتدیم دور خودش اصل از کلام که رودیم کار به یزمان المثلضرب نیا ،یدانیم حیتوض طبق. 5

 .دارد زنان ریتحق از نشان است،شدهداده نسبت زن به آن در که یزشت عبارات سبب به و

 در است؛آوردهیم ایدن به دختر ،یشخص که شدهیمگفته یزمان سخن نیا ت،یجاهل دوران در. 6

 مردان ةابزارگون نگاه به آشکار یااشاره! باشد مبارک نیسنگ یةمهر تو بر: گفتندیم او به هنگام نیا

 .پنداشتندیم خود اموال شیافزا یبرا یابزار را خود دختران ییگو. زنان به

 گرچه .ستنازا و میعق رزنیپ ،دهیدستم نیترپست و نیخوارتر که معناست بدان المثلضرب نیا. 7

 البته و یفرزندآور ةلیوس همثاببه زن به اشاره آن اصل در ،دارد یمختلف یکاربردها المثلضرب نیا

 نشان خود ،یعرب در رزنیپ ةواژ معادل یبرا عجز ةشیر از یریگبهره. است نهفته مردان یخرسندساز

 .دارد قشر نیا یتوانکم به باور از

 کردیم تیشکا شیهاعمه از پدرش به که است یدختر ةدربار المثلضرب ،یدانیم حیتوض طبق. 8

 موجب شیهاعمه هستند، او ةخند و یشاد موجب و مهربان که هاخاله برخلاف که بود باور نیا بر و

 هستند، اشهیگر موجب که شیهاعمه که کندیم هیتوص یو به پدرش. هستند اشهیگر و یناراحت
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 از نشان و است پنهان ،جمع انیم در دنینخند به زنان قیتشو المثل،ضرب یمحتوا در. آورد یرو

 .دارد زنان توسط حدود رشیپذ ضرورت

 .است ترپوشاننده شب از و تررساننده پل از کوین زن که معناست بدان. 9

 مردان همچون حقوق، نظر از زنان که است آن یمعنا به المثلضرب نیا ،یدانیم ریتفس طبق. 10

 . هستند
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